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ĪSS PAMATOJUMS

Priekšlikums Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar ko paredz kopīgus noteikumus, 
aptver septiņus Eiropas fondus, kas ir dalītā pārvaldībā. Mērķis ir izveidot vienotu vienkāršotu 
un konsolidētu noteikumu kopumu, samazinot administratīvo slogu programmas iestādēm un 
saņēmējiem. 

Referente piekrīt, ka ir vajadzīga vienkāršota pieeja, lielāka elastība un mazāks nevajadzīgais 
administratīvais slogs saņēmējiem un vadošajām iestādēm, bet vienlaikus jāsaglabā augsts 
pārliecības līmenis par likumību un pareizību. 

Referente atzinīgi vērtē ciešāku programmu saskaņošanu ar ES prioritātēm un to 
rezultativitātes palielināšanu; it sevišķi viens no galvenajiem ierosinātās KNR uzdevumiem ir 
veidot ciešākas saiknes ar Eiropas pusgada procesu. Referente uzskata, ka nepieciešamība 
grozīt programmu, ņemot vērā attiecīgos KVAI, kas pieņemti vai grozīti kopš plānošanas 
perioda sākuma, un Komisijas pieprasījums dalībvalstij pārskatīt attiecīgās programmas un 
ierosināt grozījumus tajās, ja tas vajadzīgs, lai palīdzētu īstenot attiecīgos Padomes 
ieteikumus, būtu jāapsver tikai tad, ja ir apgūti visi Reformu atbalsta programmā (RAP) 
dalībvalstīm pieejamie līdzekļi, jo RAP reformu īstenošanas instruments attiecas uz 
reformām, kuru mērķis ir risināt sarežģījumus, kas apzināti Eiropas pusgadā, arī tos, kas 
apzināti KVAI, un pirmajā posmā līdzekļi dalībvalstīm tiks piešķirti uz katras dalībvalsts 
iedzīvotāju skaita pamata, bet otrajā posmā — izmantojot uz konkurenci balstītus 
uzaicinājumus iesniegt priekšlikumus. 

Attiecībā uz pasākumiem, kas fondu rezultativitāti saista ar pareizu ekonomikas pārvaldību, 
Komisija un Padome var pieņemt lēmumus bez skaidras Eiropas Parlamenta nostājas, to 
informējot tikai par īstenošanas pasākumiem. Referente uzskata, ka ir nepieciešams stiprināt 
Parlamenta lomu, un ierosina, ka priekšlikums apturēt saistības vai priekšlikums atcelt 
saistību apturēšanu par pieņemtu Padomē būtu uzskatāms tad, ja vispirms ir bijis strukturēts 
dialogs ar Eiropas Parlamentu.

Referente atbalsta “izņēmuma klauzulas” ieviešanu: tā ļaus Komisijai ieteikt Padomei atcelt 
apturēšanu ārkārtējos ekonomiskajos apstākļos vai pēc attiecīgās dalībvalsts pamatota 
pieprasījuma.

GROZĪJUMI

Ekonomikas un monetārā komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Reģionālās attīstības 
komiteju ņemt vērā šādus grozījumus:

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
11. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(11) Fondu apguvē galvenais elements ir 
partnerības princips, kas balstās uz 
daudzlīmeņu pārvaldības pieeju un 
nodrošina pilsoniskās sabiedrības un 
sociālo partneru iesaistīšanos. Lai 
nodrošinātu partnerības organizēšanas 
nepārtrauktību, būtu jāturpina piemērot 
Komisijas Deleģēto Regulu (ES) 
Nr. 240/201413.

(11) Fondu apguvē galvenais elements ir 
partnerības princips, kas balstās uz 
daudzlīmeņu pārvaldības pieeju vietējā, 
reģionālā un valsts līmenī un nodrošina 
pilsoniskās sabiedrības un sociālo partneru 
iesaistīšanos. Lai nodrošinātu partnerības 
organizēšanas nepārtrauktību, būtu 
jāturpina piemērot Komisijas Deleģēto 
Regulu (ES) Nr. 240/201413.

_________________ _________________

13Komisijas 2014. gada 7. janvāra Deleģētā 
regula (ES) Nr. 240/2014 par Eiropas 
rīcības kodeksu attiecībā uz partnerību 
saistībā ar Eiropas strukturālajiem un 
investīciju fondiem (OV L 74, 14.3.2014., 
1. lpp.).

13 Komisijas 2014. gada 7. janvāra 
Deleģētā regula (ES) Nr. 240/2014 par 
Eiropas rīcības kodeksu attiecībā uz 
partnerību saistībā ar Eiropas 
strukturālajiem un investīciju fondiem (OV 
L 74, 14.3.2014., 1. lpp.).

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Savienības mērogā Eiropas 
ekonomikas politikas koordinēšanas 
pusgads ir pamats, kas nosaka valstu 
reformu prioritātes un uzrauga to 
īstenošanu. Dalībvalstis izstrādā savas 
valsts daudzgadu investīciju stratēģijas, kas 
atbalsta minētās reformu prioritātes. 
Minētās stratēģijas līdz ar ikgada valsts 
reformu programmām būtu jāiesniedz, lai 
izklāstītu un koordinētu prioritāros 
investīciju projektus, kas jāatbalsta ar 
valsts un Savienības finansējumu. Tām arī 
vajadzētu kalpot tam, lai Savienības 
finansējums tiktu izmantots saskaņoti un
lai maksimāli palielinātu finansiālā atbalsta 
pievienoto vērtību, kas jāsaņem jo īpaši no 
fondiem, Eiropas investīciju stabilizācijas 
funkcijas un InvestEU.

(12) Savienības mērogā Eiropas 
ekonomikas politikas koordinēšanas 
pusgads ir valstu reformu prioritāšu 
noteikšanas un to īstenošanas uzraudzības 
pamats. Dalībvalstis izstrādā savas valsts 
daudzgadu investīciju stratēģijas, kas 
atbalsta minētās reformu prioritātes. 
Minētās stratēģijas būtu jāiesniedz līdz ar 
ikgadējām valsts reformu programmām, lai 
izklāstītu un koordinētu prioritāros 
investīciju projektus, kas jāatbalsta ar 
valsts un Savienības finansējumu. Tām arī 
vajadzētu kalpot tam, lai Savienības 
finansējums tiktu izmantots saskaņoti, lai 
maksimāli palielinātu finansiālā atbalsta 
pievienoto vērtību, kas jāsaņem jo īpaši no 
fondiem, Reformu atbalsta programmas, 
Eiropas investīciju stabilizācijas funkcijas 
un InvestEU, un lai palīdzētu īstenot 
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Eiropas pusgada procesā apzinātās 
prioritātes.

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
13. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) Dalībvalstīm būtu jānosaka, kā 
attiecīgie konkrētai valstij adresētie 
ieteikumi, kas pieņemti saskaņā ar LESD 
121. panta 2. punktu, un attiecīgie 
Padomes ieteikumi, kas pieņemti saskaņā 
ar LESD 148. panta 4. punktu ("KVAI"), 
tiek ņemti vērā plānošanas dokumentu 
izstrādē. 2021.–2027. gada plānošanas 
periodā ("plānošanas periods") 
dalībvalstīm uzraudzība komiteja un 
Komisija regulāri būtu jāinformē par 
progresu to programmu īstenošanā, ar ko 
atbalsta KVAI. Vidusposma pārskatīšanas 
laikā dalībvalstīm cita starpā būtu jāapsver 
nepieciešamība grozīt programmu, ņemot 
vērā attiecīgos KVAI, kas pieņemti vai 
grozīti kopš plānošanas perioda sākuma.

(13) Dalībvalstīm plānošanas 
dokumentu izstrādē būtu jāņem vērā
konkrētai valstij adresētie ieteikumi, kas 
pieņemti saskaņā ar LESD 121. panta 
2. punktu, un Padomes ieteikumi, kas 
pieņemti saskaņā ar LESD 148. panta 
4. punktu ("KVAI"). 2021.–2027. gada 
plānošanas periodā ("plānošanas periods") 
dalībvalstīm uzraudzība komiteja un 
Komisija regulāri būtu jāinformē par 
progresu to programmu īstenošanā, ar ko 
atbalsta KVAI. Vidusposma pārskatīšanas 
laikā dalībvalstīm cita starpā būtu jāapsver 
nepieciešamība grozīt programmu, ņemot 
vērā attiecīgos KVAI, kas pieņemti vai 
grozīti kopš plānošanas perioda sākuma.

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
15. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15) Partnerības nolīgumam, ko 
sagatavojusi katra dalībvalsts, vajadzētu 
būt stratēģiskam dokumentam, kas starp 
Komisiju un attiecīgo dalībvalsti vada 
sarunas par programmu izstrādi. Lai 
samazinātu administratīvo slogu, 
plānošanas periodā partnerības nolīgumus 
nevajadzētu grozīt. Lai atvieglotu 
plānošanu un plānošanas dokumentos 
izvairītos no satura pārklāšanās, partnerības 
nolīgumus var iekļaut kā programmas daļu.

(15) Partnerības nolīgumam, ko 
sagatavojusi katra dalībvalsts, vajadzētu 
būt stratēģiskam dokumentam, kas starp 
Komisiju un attiecīgo dalībvalsti vada 
sarunas par programmu izstrādi. 
Dalībvalstīm būtu jāņem vērā iezīmes un 
īpatnības, uz kurām norādījušas vietējās 
un reģionālās pārvaldes iestādes. Lai 
samazinātu administratīvo slogu, 
plānošanas periodā partnerības nolīgumus 
nevajadzētu grozīt. Lai atvieglotu 
plānošanu un plānošanas dokumentos 
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izvairītos no satura pārklāšanās, partnerības 
nolīgumus var iekļaut kā programmas daļu.

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
20. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(20) Mehānismi, kas nodrošina saikni 
starp Savienības finansēšanas politiku un 
Savienības ekonomikas pārvaldību, būtu
vēl jāprecizē, ļaujot Komisijai iesniegt 
priekšlikumu Padomei par saistību pilnīgu 
vai daļēju apturēšanu attiecībā uz vienu vai 
vairākām attiecīgās dalībvalsts 
programmām, ja minētā dalībvalsts neveic 
efektīvus pasākumus ekonomikas 
pārvaldības procesa kontekstā. Lai 
nodrošinātu vienotu īstenošanu un ņemot 
vērā veicamo pasākumu finansiālās 
ietekmes nozīmīgumu, īstenošanas 
pilnvaras būtu jāpiešķir Padomei, kurai 
jārīkojas, pamatojoties uz Komisijas 
priekšlikumu. Lai atvieglotu lēmumu 
pieņemšanu, kas nepieciešami rezultatīvas 
rīcības nodrošināšanai ekonomikas 
pārvaldības procesa kontekstā, būtu 
jāizmanto apvērstā kvalificētā vairākuma 
balsojums.

(20) Mehānismi, kas nodrošina saikni 
starp Savienības finansēšanas politiku un 
Savienības ekonomikas pārvaldību, ir vēl 
jāstiprina, ļaujot Komisijai iesniegt 
priekšlikumu Padomei par saistību pilnīgu 
vai daļēju apturēšanu attiecībā uz vienu vai 
vairākām attiecīgās dalībvalsts 
programmām, ja minētā dalībvalsts neveic 
efektīvus pasākumus ekonomikas 
pārvaldības procesa kontekstā. Būtiskas 
neatbilstības gadījumos maksājumi būtu 
jāaptur automātiski. Lai nodrošinātu 
vienotu īstenošanu un ņemot vērā veicamo 
pasākumu finansiālās ietekmes 
nozīmīgumu, īstenošanas pilnvaras būtu 
jāpiešķir Padomei, kurai jārīkojas, 
pamatojoties uz Komisijas priekšlikumu. 
Lai atvieglotu lēmumu pieņemšanu, kas 
nepieciešami rezultatīvas rīcības 
nodrošināšanai ekonomikas pārvaldības 
procesa kontekstā, būtu jāizmanto apvērstā 
kvalificētā vairākuma balsojums. 
Apturēšanu nedrīkst atcelt nekādu 
politisku apsvērumu dēļ.

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
20.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(20a) Komisijai vajadzētu būt 
pienākumam ziņot Eiropas Parlamentam 
par priekšlikumu apturēt saistības vai 
priekšlikumu atcelt apturēšanu, un, pirms 
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tiek pieņemts galīgais lēmums par 
apturēšanu, strukturēta dialoga 
noslēgumā būtu jāņem vērā Eiropas 
Parlamenta atzinums par priekšlikumiem.

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
27. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(27) Lai pārbaudītu programmu 
veikumu, dalībvalstij būtu jāizveido 
uzraudzības komitejas. Attiecībā uz ERAF, 
ESF+ un Kohēzijas fondu gada īstenošanas 
ziņojumi būtu jāaizstāj ar ikgadēju 
strukturētu politikas dialogu, kura pamatā 
ir jaunākā informācija un dati par 
programmas īstenošanu, ko dalībvalsts 
darījusi pieejamus.

(27) Lai pārbaudītu programmu 
veikumu, dalībvalstij būtu jāizveido 
uzraudzības komitejas. Attiecībā uz ERAF, 
ESF+ un Kohēzijas fondu gada īstenošanas 
ziņojumi būtu jāaizstāj ar ikgadēju 
strukturētu politikas dialogu, kura pamatā 
ir jaunākā informācija un dati par 
programmas īstenošanu, ko dalībvalsts 
darījusi pieejamus, norādot reģionālo un 
vietējo struktūrvienību sniegto 
informāciju.

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – 1.a apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

konkurētspējīgāka un ekonomiski 
noturīgāka Eiropa

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
6. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Saskaņā ar daudzlīmeņu 
pārvaldības principu dalībvalstis minētos 
partnerus iesaista partnerības nolīgumu 
sagatavošanā, kā arī visā programmu 
sagatavošanas un īstenošanas laikā, tostarp 

2. Saskaņā ar daudzlīmeņu 
pārvaldības principu dalībvalstis minētos 
partnerus iesaista partnerības nolīgumu 
sagatavošanā, kā arī visā programmu 
sagatavošanas un īstenošanas laikā, tostarp 
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uzraudzības komiteju darbā saskaņā ar 
34. pantu.

uzraudzības komiteju darbā saskaņā ar 
34. pantu. Ja attiecīgās programmas ir 
pārrobežu programmas, attiecīgās 
dalībvalstis tajās iesaista partnerus no 
visām iesaistītajām dalībvalstīm.

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
7. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Dalībvalstis sadarbībā ar 6. pantā 
minētajiem partneriem izstrādā 
partnerības nolīgumu, uzturot dialogu ar 
Komisiju un pamatojoties uz sabiedrībai 
pārredzamām procedūrām.

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
8. pants – 1. daļa – a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) izvēlētie politikas mērķi, kas 
norāda, saskaņā ar kuriem fondiem un 
programmām tie tiks īstenoti, un to 
pamatojums, kā arī attiecīgā gadījumā 
pamatojums InvestEU īstenošanas režīma 
izmantošanai, ņemot vērā attiecīgos 
konkrētai valstij adresētos ieteikumus;

(a) izvēlētie politikas mērķi, kas 
norāda, saskaņā ar kuriem fondiem un 
programmām tie tiks īstenoti, un to 
pamatojums, kā arī attiecīgā gadījumā 
pamatojums Reformu atbalsta 
programmas un InvestEU īstenošanas 
režīma izmantošanai, ņemot vērā attiecīgos 
konkrētai valstij adresētos ieteikumus;

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
8. pants – 1. daļa – aa punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(aa) neatbilstību, attīstības vajadzību 
un izaugsmes potenciāla analīze attiecībā 
uz tematiskajiem mērķiem un 
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teritoriālajām problēmām, vajadzības 
gadījumā ņemot vērā valsts reformu 
programmu, kā arī attiecīgos konkrētai 
valstij adresētus ieteikumus;

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
8. pants – 1. daļa – b punkts – i apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

i) kopsavilkums par rīcībpolitikas izvēli un 
galvenajiem rezultātiem, kas gaidāmi katrā 
no fondiem, t. sk. attiecīgā gadījumā 
izmantojot InvestEU;

i) kopsavilkums par rīcībpolitikas izvēli un 
galvenajiem rezultātiem, kas gaidāmi katrā 
no fondiem, t. sk. attiecīgā gadījumā 
izmantojot Reformu atbalsta programmu 
un InvestEU;

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
10. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis partnerības nolīgumā 
vai pieprasījumā grozīt programmu var 
piešķirt summu, kas no ERAF, ESF+, 
Kohēzijas fonda un EJZF jāiemaksā 
InvestEU un jāīsteno, izmantojot budžeta 
garantijas. Summa, kas jāiemaksā 
InvestEU, nepārsniedz 5 % no katra fonda 
kopējā piešķīruma, izņemot pienācīgi 
pamatotus gadījumus. Šādas iemaksas nav 
uzskatāmas par resursu pārvietošanu 
atbilstoši 21. pantam.

1. Dalībvalstis partnerības nolīgumā 
vai pieprasījumā grozīt programmu var 
piešķirt summu, kas no ERAF, ESF+, 
Kohēzijas fonda un EJZF jāiemaksā 
InvestEU un jāīsteno, izmantojot budžeta 
garantijas. Summa, kas jāiemaksā 
InvestEU, nepārsniedz 5 % no katra fonda 
kopējā piešķīruma. Šādas iemaksas nav 
uzskatāmas par resursu pārvietošanu 
atbilstoši 21. pantam. Pilnībā ievērojot 
teritorialitātes principu resursu 
pārdalīšanā, šīs iemaksas arī pārvalda 
dalīti kopā ar kompetentajām valsts un 
reģionālajām iestādēm.

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
13. pants – 1. punkts – a apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) kritērijus, ko dalībvalsts piemēro 
rādītāju atlasei;

(a) kritērijus, ko dalībvalsts piemēro 
tādu rādītāju atlasei, kurus norādījušas arī 
reģionālās un vietējās struktūras;

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
15. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija var pieprasīt dalībvalstij 
pārskatīt attiecīgās programmas un 
ierosināt grozījumus tajās, ja tas vajadzīgs, 
lai palīdzētu īstenot attiecīgos Padomes 
ieteikumus.

1. Komisija var pieprasīt dalībvalstij 
pārskatīt attiecīgās programmas un 
ierosināt grozījumus tajās, ja tas vajadzīgs, 
lai palīdzētu īstenot attiecīgos Padomes 
ieteikumus, ja ir apgūti visi Reformu 
atbalsta programmā dalībvalstij pieejamie 
līdzekļi.

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
15. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Ja dalībvalsts 3. un 4. punktā 
noteiktajos termiņos nerīkojas konstruktīvi, 
reaģējot uz pieprasījumu, kas sniegts 
saskaņā ar 1. punktu, Komisija saskaņā ar 
91. pantu pilnībā vai daļēji var apturēt 
maksājumus par attiecīgajām 
programmām vai prioritātēm.

6. Ja dalībvalsts 3. un 4. punktā 
noteiktajos termiņos nerīkojas konstruktīvi, 
reaģējot uz pieprasījumu, kas sniegts 
saskaņā ar 1. punktu, Komisija saskaņā ar 
91. pantu pilnībā vai daļēji var apturēt 
saistības par attiecīgajām programmām vai 
prioritātēm.

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
15. pants – 7. punkts – 1. daļa – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija Padomei iesniedz priekšlikumu 
pilnībā vai daļēji apturēt saistības vai 
maksājumus attiecībā uz vienu vai 
vairākām dalībvalsts programmām šādos 
gadījumos:

Vispirms ņemot vērā attiecīgās dalībvalsts 
ekonomiskos un sociālos apstākļus un 
iecerētās apturēšanas ekonomisko 
ietekmi, Komisija Padomei iesniedz 
priekšlikumu pilnībā vai daļēji apturēt 
saistības attiecībā uz vienu vai vairākām 
dalībvalsts programmām šādos gadījumos:

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
15. pants – 7. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Par prioritāti izvirza saistību apturēšanu; 
maksājumus aptur tikai gadījumos, kad ir 
vajadzīga tūlītēja rīcība, un noteikumu 
būtiskas neatbilstības gadījumos. 
Maksājumu apturēšana attiecas uz 
maksājuma pieteikumiem, kas saistībā ar 
attiecīgajām programmām iesniegti pēc 
lēmuma par apturēšanu pieņemšanas 
dienas.

svītrots

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
15. pants – 10. punkts – 1. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Saistību apturēšana nepārsniedz 25 % no 
saistībām nākamajam kalendāram gadam 
attiecībā uz fondiem vai 0,25 % no 
nominālā IKP, atkarībā no tā, kurš rādītājs 
ir zemāks, jebkurā no šādiem gadījumiem:

Saistību apturēšana nepārsniedz 50 % no 
saistībām nākamajam kalendāram gadam 
attiecībā uz fondiem vai 0,5 % no nominālā 
IKP, atkarībā no tā, kurš rādītājs ir zemāks, 
jebkurā no šādiem gadījumiem:
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Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
15. pants – 12. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija informē Eiropas Parlamentu par 
šā panta īstenošanu. Jo īpaši tad, ja 
dalībvalsts izpilda kādu no 7. punktā 
paredzētajiem nosacījumiem, Komisija 
nekavējoties informē Eiropas Parlamentu 
un sniedz sīku informāciju par fondiem un 
programmām, uz ko varētu attiekties 
saistību apturēšana.

Komisija informē Eiropas Parlamentu par 
šā panta īstenošanu. Jo īpaši tad, ja 
dalībvalsts izpilda kādu no 7. punktā 
paredzētajiem nosacījumiem, Komisija 
nekavējoties informē Eiropas Parlamentu 
un sniedz sīku informāciju par fondiem un 
programmām, uz ko varētu attiekties 
saistību apturēšana, un par iecerētās 
apturēšanas ekonomisko ietekmi.

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
15. pants – 12. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija Eiropas Parlamentam un 
Padomei nosūta priekšlikumu par saistību 
apturēšanu vai priekšlikumu atcelt šādu 
apturēšanu.

Komisija priekšlikumu par saistību 
apturēšanu vai priekšlikumu atcelt šādu 
apturēšanu nosūta Eiropas Parlamentam 
atzinuma sniegšanai un Padomei lēmuma 
pieņemšanai.

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
32. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Papildus 31. pantā minētajam dalībvalsts 
var ierosināt sniegt papildu tehniskās 
palīdzības darbības nolūkā stiprināt 
dalībvalstu iestāžu, saņēmēju un attiecīgo 
partneru spēju, kas vajadzīga fondu 
efektīvai administrēšanai un izmantošanai.

Papildus 31. pantā minētajam dalībvalsts 
var ierosināt sniegt papildu tehniskās 
palīdzības darbības nolūkā stiprināt valsts 
pārvaldes iestāžu un sabiedrisko 
pakalpojumu institucionālās spējas un 
efektivitāti, kā arī dalībvalstu iestāžu, 
saņēmēju un attiecīgo partneru spēju, kas 
vajadzīga fondu efektīvai administrēšanai 
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un izmantošanai.

Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
43. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Katra vadošā iestāde norāda 
komunikācijas koordinatoru katrai 
programmai ("programmas komunikācijas 
koordinators").

2. Katra vadošā iestāde norāda 
komunikācijas koordinatoru katrai 
programmai ("programmas komunikācijas 
koordinators"). Komunikācijas 
koordinators ņem vērā visas tās 
dalībvalsts oficiālās un papildu oficiālās 
valodas vai to reģionālo un/vai vietējo 
struktūru oficiālās valodas, kur 
programmu paredzēts īstenot.

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
84. pants – 2. punkts – 1. daļa – b punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) 2022: 0,5 %; (b) 2022: 0,7 %;

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
84. pants – 2. punkts – 1. daļa – c punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) 2023: 0,5 %; (c) 2023: 1 %;

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
84. pants – 2. punkts – 1. daļa – d punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) 2024: 0,5 %; (d) 2024: 1,5 %;
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Grozījums Nr. 28

Regulas priekšlikums
84. pants – 2. punkts – 1. daļa – e punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) 2025: 0,5 %; (e) 2025: 2 %;

Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
84. pants – 2. punkts – 1. daļa – f punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(f) 2026: 0,5 % (f) 2026: 2 %

Grozījums Nr. 30

Regulas priekšlikums
106. pants – 3. punkts – 1. daļa – a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) 70 % mazāk attīstītiem reģioniem; (a) 85 % mazāk attīstītiem reģioniem;

Grozījums Nr. 31

Regulas priekšlikums
106. pants – 3. punkts – 1. daļa – b punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) 55 % pārejas reģioniem; (b) 65 % pārejas reģioniem;

Grozījums Nr. 32

Regulas priekšlikums
106. pants – 3. punkts – 1. daļa – c punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums
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(c) 40 % vairāk attīstītiem reģioniem. (c) 50 % vairāk attīstītiem reģioniem.

Grozījums Nr. 33

Regulas priekšlikums
106. pants – 3. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Līdzfinansējuma likme Kohēzijas fondam 
katras prioritātes līmenī nepārsniedz 70 %.

Līdzfinansējuma likme Kohēzijas fondam 
katras prioritātes līmenī nepārsniedz 85 %.

Grozījums Nr. 34

Regulas priekšlikums
106. pants – 4. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Līdzfinansējuma likme Interreg 
programmām nepārsniedz 70 %.

Līdzfinansējuma likme Interreg 
programmām nepārsniedz 85 %.
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